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Clasa a XII-a

BAREM DE CORECTARE
1. Non enim tam timeo quid tu de rege Deiotaro, quam intellego quid de te ceteros velis iudicare. Moveor etiam loci ipsius insolentia, quod tantam causam quanta nulla umquam in disceptatione versata est dico intra domesticos parietes, dico extra conventum et eam frequentiam in qua oratorum studia niti solent: in tuis oculis, in tuo ore voltuque acquiesco, te unum intueor, ad te unum omnis spectat oratio: quae mihi ad spem obtinendae veritatis gravissima sunt, ad motum animi et ad omnem impetum dicendi contentionemque leviora. Hanc enim, C. Caesar, causam si in foro dicerem, eodem audiente et disceptante te, quantam mihi alacritatem populi Romani concursus adferret! Quis enim civis ei regi non faveret cuius omnem aetatem in populi Romani bellis consumptam esse meminisset? Spectarem curiam, intuerer forum, caelum denique testarer ipsum. (M. Tullius Cicero, Pro rege Deiotaro, 4-6)
Variantă:

„Nu-i vorba că mă tem de ce crezi tu despre regele Deiotarus – îmi dau seama ce vrei să creadă ceilalţi despre tine. Şi mă nelinişteşte chiar locul neobişnuit în care ne aflăm – căci, iată, pledez într-un proces atât de important cum nu s-a mai adus niciodată în faţa tribunalului, şi o fac într-o casă particulară, nu în mijlocul unei adunări, în mijlocul mulţimii către care se îndreaptă, de obicei, eforturile oratorului; pe tine te urmăresc – îţi privesc chipul, ochii, numai pe tine te văd şi numai spre tine se îndreaptă întregul meu discurs; aceste circumstanţe sunt foarte întristătoare pentru nădejdea pe care o nutresc, aceea de a se face dreptate, dar mai uşor de suportat, când vine vorba de emoţiile pe care le resimt, de elanul oratoric şi de încordarea <procesului>. Căci, Caius Caesar, dacă aş fi pledat această cauză în for, chiar dacă ai fi fost şi tu de faţă – ca acum – şi ai fi luat parte la proces, cât zel aş fi dobândit la vederea cetăţenilor romani adunaţi să asiste! Într-adevăr, care dintre concetăţenii noştri nu s-ar fi arătat binevoitor cu acest rege, amintindu-şi că el şi-a consumat întreaga viaţă luând parte la războaiele poporului roman?! Mi-aş fi plimbat privirile de jur împrejurul curiei, aş fi privit forul, ba aş fi luat ca martor chiar cerul!”
Se vor penaliza cu câte 2,5 puncte greşelile elementare de morfologie sau sintaxă: identificarea greşită a părţilor de propoziţie (subiecte, complemente etc.), confuzia de termeni, omisiunile grave. Cu câte 0,5 sau 1 punct (în funcţie de gravitate) greşelile mai puţin grave: omisiunea unor termeni nuanţatori (ex. unus – unul singur, sau nuanţele circumstanţiale) sau folosirea unor sensuri inadecvate contextului. În cazul în care neînţelegerea textului duce la fraze incoerente sau la exprimări ilogice şi imposibil de descifrat, se vor scădea câte 5 puncte. Din totalul rezultat, se vor scădea încă 2,5 până la 7,5 puncte pentru impresia generală (exprimare defectuoasă, abuz de pronume, vocabular limitat et cetera). ORICE greşeală de limba română va fi penalizată cu câte 5 puncte.
NU SE VOR PENALIZA abaterile de la forma strictă a textului latinesc (transformarea predicatelor active în pasive, parafrazele, eliminarea determinanţilor care nu sunt necesari în română et cetera) în măsura în care acestea NU afectează sensul general al textului. O traducere care, în ciuda anumitor greşeli, dovedeşte o exprimare elevată şi clară, calităţi de redactare şi, în general, bune cunoştinţe de latină, poate fi apreciată cu până la 5 puncte în plus faţă de totalul rezultat (desigur, cu condiţia de a nu se depăşi limita de 25 puncte).

Analiză:

1. Non enim tam timeo – propoziţie principală.

2. ... quid tu de rege Deiotaro <velis iudicare / iudices> - completivă interogativă indirectă.

3. ... quam intellego – propoziţie principală.

4. ... quid ... velis – completivă interogativă indirectă.

5. .... <quid> de te ceteros ... iudicare – completivă infinitivală.

6. Hanc enim, C. Caesar, causam si in foro dicerem – completivă circumstanţială condiţională (ireală).
7. … eodem audiente et disceptante te … - completive circumstanţiale participiale absolute (valoare sugerată  - concesivă).
8. … quantam mihi alacritatem populi Romani concursus adferret! – propoziţie principală (exclamativă).
9.  Quis enim civis ei regi non faveret – propoziţie principală (interogativă).
10.  <cuius> … meminisset? – relativă cu valoare circumstanţială (condiţională, eventual cauzal-condiţională); se va accepta analiza ca relativă reală cu condiţia explicării apariţiei conjunctivului de subordonare (determinat de principala non-reală).

11.  … cuius … omnem aetatem in populi Romani bellis consumptam esse … - completivă infinitivală.
Se va acorda câte un punct pentru fiecare propoziţie corect analizată, cu excepţia propoziţiilor 6, 7 şi 10 care impun precizări suplimentare: propoziţiile 6 şi 10 vor primi fiecare câte 2 puncte, propoziţia 7 (de fapt – 2 propoziţii cu aceeaşi funcţie şi valoare) – 3 puncte. În cazul în care propoziţiile au fost incorect segmentate, astfel încât conţin elemente care nu se pot justifica sintactic (ex. Non enim tam timeo … de rege Deiotaro … ) nu se va acorda nici un punct, chiar dacă funcţia propoziţiei a fost corect precizată. În modelul de analiză propus mai sus au fost semnalate prin paranteze unghiulare elementele care pot fi incluse fie într-o propoziţie fie în alta. Nu se vor penaliza analizele care se conformează uneia sau alteia dintre cele două variante propuse. Nu se consideră necesară izolarea vocativului (C. Caesar) ca propoziţie independentă – dar o astfel de analiză nu va fi penalizată. Pentru propoziţiile 6,7 şi 10 se va penaliza cu câte 1 punct precizarea eronată a valorii circumstanţiale. Pentru participialele absolute se acceptă valoarea circumstanţială temporală (penalizare 0,5 din totalul de 3 puncte). Nu se acceptă valorile circumstanţiale cauzală sau condiţională (penalizare 1 punct). 
2. Se recomandă ca eseul să fie evaluat în felul următor:

15 puncte pentru conţinutul ideatic – punctaj maxim pentru o lucrare bine structurată, cu concluzii clare şi bine argumentate.
10 puncte pentru ilustrarea ideilor cu exemple din textele propuse.

5 puncte pentru impresia generală – exprimare, ordine în idei, folosirea nuanţată a limbii române.

- o lucrare de bună calitate care nu face referire la textele propuse va primi CEL MULT 20 de puncte;

- orice greşeală de limba română se va penaliza cu câte 5 puncte;

- beţia de cuvinte, abuzul de citate critice (în dauna interpretărilor personale), prezenţa datelor biografice sau bibliografice nejustificate (de ex. date despre poemele mitologice sau despre viaţa personală a poetului, în afară de povestea de iubire cu Clodia) se vor penaliza cu 1-5 puncte.
3. Traduceţi în limba latină:
„Nu mă întrebaţi (quaerere) dacă Platon îmi este cel mai bun prieten, sau adevărul. Câtă vreme Norocul îi momeşte (blandiri), filosofia este pentru oameni supremul bine şi călăuza vieţii. Dar, odată ce s-au prăvălit (ruere) la pământ, uitând (obliviscor) de virtute, devin fiinţele (animal) cele mai rele (malus) dintre toate. Cândva (olim) am sperat că Iubirea îmi va zâmbi (ridere) veşnic. Dar, odată ce ea a murit (mori), în viaţa mea n-a mai rămas nimic bun. Aşa că, du-te la naiba (ire in malam crucem), adevăr zadarnic (inanis)! Pe Platon trebuie să-l slujesc (servire), nu pe tine!” (20 puncte)
Ne quaesiveritis utrum Plato, an veritas, optimus (melior, magis) mihi amicus sit. Dum Fortuna iis blanditur (Blandiente Fortuna), summum bonum et dux vitae hominibus philosophia est. Cum autem humum ruere, virtutis obliti, pessimi omnium animalium fiunt. Olim Amorem semper mihi risurum speravi. Sed, eo mortuo, nihil boni in vita mea mansit. Itaque, inanis veritas, i in malam crucem! Platoni, non tibi, est mihi serviendum!
Toate subiectele sunt obligatorii. Timp de lucru – 3 ore. Concurenţii pot folosi un dicţionar latin-român (sau latină-o limbă modernă).
